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►B A TANÁCS 527/2003/EK RENDELETE

(2003. március 17.)

az 1493/1999/EK rendeletben nem meghatározott borászati eljárásokkal kezelt egyes
Argentínából importált borok közvetlen emberi fogyasztásra történő kínálatának és

értékesítésének engedélyezéséről

(HL L 78, 25.3.2003, o. 1)

Módosította:

Hivatalos Lap

Szám Oldal Dátum

►M1 A Tanács 1776/2003/EK rendelete (2003. szeptember 29.) L 260 1 11.10.2003

►M2 A Tanács 2067/2004/EK rendelete (2004. november 22.) L 358 1 3.12.2004

►M3 A Tanács 1912/2005/EK rendelete (2005. november 23.) L 307 1 25.11.2005

►M4 A Tanács 519/2007/EK rendelete (2007. május 7.) L 123 1 12.5.2007
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▼B

A TANÁCS 527/2003/EK RENDELETE

(2003. március 17.)

az 1493/1999/EK rendeletben nem meghatározott borászati
eljárásokkal kezelt egyes Argentínából importált borok közvetlen
emberi fogyasztásra történő kínálatának és értékesítésének

engedélyezéséről

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA,

tekintettel az Európai Közösséget létrehozó szerződésre,

tekintettel a borpiac közös szervezéséről szóló, 1999. május 17-i
1493/1999/EK tanácsi rendeletre (1), és különösen annak 45. cikke (2)
bekezdésére,

tekintettel a Bizottság javaslatára,

mivel:

(1) Az 1493/1999/EK rendelet 45. cikkének (1) bekezdése lehetővé
teszi, hogy a közösségi szabályok által nem engedélyezett borá-
szati eljárásokkal kezelt importált termékekre eltéréseket fogad-
janak el.

(2) Az Argentína területén előállított boroknak almasav hozzáadá-
sával növelhetik savtartalmát, amely egy olyan borászati eljárás,
amelyet a közösségi szabályok nem engedélyeznek.

(3) A Bizottság által képviselt Közösség és Argentína között jelenleg
is folynak a tárgyalások egy borkereskedelmi megállapodásról. A
tárgyalások során külön kitérnek a Felek által alkalmazott borá-
szati eljárásokra és a földrajzi jelzések védelmére.

(4) A tárgyalások lefolytatásának megkönnyítése érdekében a tárgya-
lások eredményeként létrejövő megállapodás hatálybalépéséig,
legkésőbb azonban 2003. szeptember 30-ig átmenetileg engedé-
lyezni kell az Argentína területén előállított és a Közösségbe
importált borok almasav hozzáadásával történő kezelését lehetővé
tevő eltérést.

(5) Almasavat tartalmazó argentin borok már jelen vannak a
Közösség területén, ezért ki kell terjeszteni e borokra is az eltérés
alkalmazását,

ELFOGADTA EZT A RENDELETET:

1. cikk

(1) Az 1493/1999/EK rendelet 45. cikkének (1) bekezdésétől eltérve
a 2204 10, a 2204 21, 2204 29 és a 2204 30 10 KN-kód alá tartozó és
Argentína területén szüretelt szőlőből ugyancsak Argentína területén
előállított olyan termékek, amelyekhez az előállítási folyamat során az
argentin rendelkezésekkel összhangban almasavat adtak, a Közösség
területén közvetlen emberi fogyasztásra kínálhatják vagy értékesíthetik.

▼M1
(1) Ez az engedély azonban csak annak a borkereskedelmi megállapo-
dásnak a hatálybalépéséig, legkésőbb azonban ►M4 2008. december
31-ig ◄ érvényes, amelyről most folynak a tárgyalások Argentínával,
és amely különösen a borászati eljárásokat és a földrajzi jelzések
oltalmát foglalja magába.
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(1) HL L 179., 1999.7.14., 1. o. A legutóbb a 2585/2001/EK rendelettel
(HL L 345., 2001.12.29., 10. o.) módosított rendelet.



▼B

Ez az engedély kiterjed azokra az e bekezdésben említett argentin
borokra is, amelyeket 2001. január 1-jétől kezdődően importáltak a
Közösségbe.

(2) A tagállamok nem tilthatják meg az Argentína területén szüretelt
szőlőből ugyancsak Argentína területén előállított borok közvetlen
emberi fogyasztásra történő kínálatát és értékesítését az adott országban
hatályos rendelkezésekkel összhangban azon az alapon, hogy hozzáadott
almasavat tartalmaznak.

2. cikk

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését
követő harmadik napon lép hatályba.

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó
valamennyi tagállamban.
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